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Attention 9  to 12th Grade Students and Parents!th

You are invited to attend an upcoming College Fair next Monday, October 27th,
right here at CIC! This is a fantastic opportunity to directly connect with
university admissions representatives and explore diverse international higher
education options.

Event Details:
Date: Monday, October 27th
Time: 7:30 am to 9:00 am
Location: Covered Court
Audience: High School Parents and Students

Meet Representatives From:

Constructor University (Bremen, Germany)
Hult International Business School (Boston, USA & London, UK)
IE University (Madrid & Segovia, Spain)
John Cabot University (Rome, Italy)
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¡Atención, estudiantes y padres de 9.º a 12.º grado!

¡Les invitamos a asistir a la próxima Feria Universitaria el próximo lunes 27 de
octubre, aquí mismo en CIC! Esta es una fantástica oportunidad para conectar
directamente con los representantes de admisiones de diferentes universidades
y explorar diversas opciones internacionales de educación superior.

Detalles del evento:
Fecha: Lunes 27 de octubre
Hora: De 7:30 a 9:00 am,
Ubicación: Patio cubierto
Público: Padres y estudiantes de High School (9vo a 12vo)

Reunión con representantes de:

Constructor University (Bremen, Alemania)
Hult International Business School (Boston, EE. UU. y Londres, Reino Unido)
IE University (Madrid y Segovia, España)
John Cabot University (Roma, Italia)
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Dear Parents,

We are excited to remind you the dates for the first Parent/Teacher Conferences
of the school year. This is a vital opportunity to discuss your child's academic
progress and goals.

Conference Schedule

Please mark your calendar for next week:
Tuesday, October 28th: 1:45 pm – 3:30 pm
Wednesday, October 29th: 8:00 am – 3:30 pm

If you have not scheduled your appointments yet, please access the original
letter and meeting links now to reserve your time slot!

Making the Most of Your Conference

To ensure these meetings are focused and productive, please keep the following
in mind:

Who Should Attend: These conferences are designed for parents. We ask
that you, as the parent, attend rather than sending other caregivers.
Bringing Your Child: Students are welcome and encouraged to join! They
are the "heart" of the conference and their perspective is invaluable.
Respecting Time: Please arrive on time for your scheduled meeting. This
consideration helps us stay on schedule for all families and teachers.

We look forward to partnering with you for a great school year!
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Estimados Padres,

Nos complace recordarles las fechas de las primeras reuniones de padres y
maestros del año escolar. Esta es una oportunidad vital para hablar sobre el
progreso y las metas académicas de su hijo/a.

Programa de las reuniones

Anoten en su calendario la próxima semana:
Martes, 28 de octubre: 1:45 – 3:30 pm.
Miércoles, 29 de octubre: 8:00 am. – 3:30 pm.

Si aún no ha programado sus citas, ¡acceda ahora a la carta original y a los
enlaces de la reunión para reservar su horario!

Cómo aprovechar al máximo su conferencia

Para garantizar que estas reuniones sean centradas y productivas, tenga en
cuenta lo siguiente:

Quién debe asistir: Estas conferencias están diseñadas para padres. Le
pedimos que, como padre, asista en lugar de enviar a otros cuidadores.
Traer a su hijo: ¡Los estudiantes son bienvenidos y se les anima a
participar! Son el corazón de la conferencia y su perspectiva es
invaluable.
Respeto del horario: Por favor, llegue puntual a su reunión programada.
Esta consideración nos ayuda a cumplir con el horario para todas las
familias y maestros.

¡Esperamos hacer equipo con usted para tener un gran año escolar!
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On Wednesday, October 22nd, an important Primary Assembly was held, led by
Ms. Annia and focused on 3rd, 4th, and 5th grade students.

The main objective of the session was to review and reinforce the Rules of
Coexistence and Play at our school. Emphasis was placed on essential values
such as mutual respect, empathy, sharing spaces and materials, and the
importance of respecting play turns on the playground.

A key point of the presentation was the need for older students (3rd to 5th
grade) to act as role models, practicing responsibility and caring for younger
children during recess. Fostering positive treatment and a safe environment for
the entire community was the central message.



El pasado miércoles 22 de octubre se llevó a cabo una importante Asamblea de
Primaria, dirigida por Ms. Annia y enfocada en los estudiantes de 3er, 4to y 5to
grado.

El objetivo principal de la sesión fue revisar y reforzar las Normas de
Convivencia y Juego en nuestra escuela. Se hizo hincapié en valores esenciales
como el respeto mutuo, la empatía, el compartir los espacios y materiales, y la
importancia de respetar los turnos de juego en el patio.

Un punto clave de la presentación fue la necesidad de que los estudiantes
mayores (3er a 5to grado) actúen como modelos a seguir, practicando la
responsabilidad y el cuidado hacia los más pequeños durante los recesos.
Fomentar un trato positivo y un ambiente seguro para toda la comunidad fue el
mensaje central.

ES ASSEMBLY ES ASSEMBLY 



We are delighted to share some exciting news regarding the dedication and
commitment of our amazing staff! Several of our teachers and assistants have
successfully completed their studies and earned their Bachelor’s Degrees from
Universidad Metropolitana. This achievement reflects their passion for education
and lifelong learning, which they bring into the classroom every day.

We celebrate the following staff members and their hard-earned credentials:
Ms. Ines Salazar: Bachelor’s Degree in Education with a concentration in
Management. Summa Cum Laude
Ms. Lucia La Cruz: Bachelor’s Degree in Early Childhood Education and
Psychology.
Ms. Astrid Barreiro: Bachelor’s Degree in Psychology.
Ms. Luz Morales: Bachelor’s Degree in Modern Languages.

Well done, ladies! Your commitment to professional growth is truly inspiring. We are
so proud to have you as part of the team!
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Nos complace compartir noticias emocionantes sobre la dedicación y el
compromiso de nuestro increíble personal. Varios de nuestros profesores y
asistentes han completado con éxito sus estudios y obtenido sus licenciaturas en
la Universidad Metropolitana. Este logro refleja su pasión por la educación y el
aprendizaje continuo, que aportan a sus clases a diario.

Celebramos la trayectoria de los siguientes miembros del personal:
Ms. Inés Salazar: Licenciatura en Educación con especialización en
Administración. Summa Cum Laude.
Ms. Lucía La Cruz: Licenciatura en Educación Infantil y Psicología.
Ms. Astrid Barreiro: Licenciatura en Psicología.
Ms. Luz Morales: Licenciatura en Lenguas Modernas.

¡Bien hecho, chicas! Su compromiso con el crecimiento profesional es realmente
inspirador. ¡Estamos muy orgullosos de tenerlas en nuestro equipo!
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A visit that makes a difference: our students traveled to the Germán Ubaldo Lira
Municipal School for a day of community support.

The initiative involved the delivery of school supplies to a selected group of children
at the school. Additionally, the joy was multiplied with the distribution of snacks,
thanks to the generous donations from @Zona Escolar and Mazoritos.

This display of solidarity from our school community was received with great
enthusiasm, leaving the children visibly happy about the support. A true example of
how unity creates strength!

Una visita que marca la diferencia: nuestros estudiantes se dirigieron a la Escuela
Municipal Germán Ubaldo Lira para una jornada de apoyo comunitario.

La iniciativa consistió en la entrega de útiles escolares a un grupo seleccionado de
niños y niñas de la escuela. Además, la alegría se multiplicó con la distribución de
refrigerios gracias a las generosas donaciones de @Zona Escolar y Mazoritos.

Esta muestra de solidaridad de nuestra comunidad escolar fue recibida con gran
entusiasmo, dejando a los niños visiblemente felices por el apoyo. ¡Un verdadero
ejemplo de cómo la unión hace la fuerza!
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Remember that: 
Tuesday, October 28th: is an early dismissal day for students at 1:00 pm. There
are no After School Activities. Parent /Teacher Conferences are from 1:45 to 3:30
pm.
Wednesday, October 29 : No school for students! Parent / Teacher
Conferences are from 8:00 am to 3:30 pm. Students are welcome. 

th

Thursday, October 30 : General Assembly Meeting at the Auditorium at 8:00
am. 

th

Saturday, November 1  : CIC Halloween Celebration organized by the PSTA.st

Recuerden que:
Martes 28 de octubre: Salida temprana para los alumnos a la 1:00 p. m. No
hay actividades extracurriculares. Las reuniones de padres y maestros son de
1:45 p. m. a 3:30 p. m.
Miércoles 29 de octubre: ¡No hay clases! Las reuniones de padres y maestros
son de 8:00 a. m. a 3:30 p. m. y los estudiantes son bienvenidos.
Jueves 30 de octubre: Asamblea General en el Auditorio a las 8:00 a. m.
Sábado 1 de noviembre: Celebración de Halloween del CIC organizada por la
PSTA.
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Monday 27 Tuesday 28 Wednesday 29 Thursday 30 Friday 31

October 
27 - 31

School from
7:30 AM to

3:00 PM
College Fair
7:30-9:00

No School
P/T

Conferences
from 8:00 to

3:30 PM

Saturday, November 1st: Halloween Celebration
Friday, November 7 :  No School for Students - VANAS Teachers Conferenceth

Friday, November 14  & Saturday, November 15 : South American Model
United Nations (SAMUN) Conference at CIC.

th th

Have a great weekend! See you on Monday!
 
Que tengan un feliz fin de semana! Nos vemos el lunes!

Sincerely,      

Gustavo A. Sever, MAEd   
Superintendent
Colegio Internacional de Caracas
gustavo.sever@ciccaracas.com.ve      

Here is the schedule for next week! Aqui esta el horario para la próxima semana!

School from
7:30 AM to

1:00 PM
P/T

Conferences

School from
7:30 AM to

3:00 PM
General

Assembly at
8:00 am
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School from
7:30 AM to

3:00 PM
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